LIETUVOS RESPUBLIKOS SOCIALINES APSAUGOS IR DARBO
MINISTERIJOS
IR
UKRAINOS JAUNIMO IR SPORTO MINISTERIJOS

. SUSITARIMAS
DEL BENDRADARBIAVIMO JAUNIMO SRITYJE

001-03-18 Mrn @4—49

Lietuvos Respublikos socialinés apsaugos ir darbo ministerija ir Ukrainos jaunimo ir sporto
ministerija, toliau kiekviena atskirai vadinama Salimi, o kartu — Salimis,

atsizvelgdamos | ypatingg jaunimo vaidmenj formuojant Lietuvos Respublikos ir Ukrainos
tarptautinius santykius,

pripaZindamos sékminga Saliy bendradarbiavima, vykdoma pagal Kijeve 1993 m. rugpjucio
4 d. pasiraSytg Lietuvos Respublikos Vyriausybés ir Ukrainos Vyriausybés susitarima dél
bendradarbiavimo i§simokslinimo, mokslo ir kultliros srityse, Vilniuje 1994 m. vasario 8 d.
pasiraSytg Lietuvos Respublikos ir Ukrainos draugystés ir bendradarbiavimo sutartj ir Kijeve
2015 m. rugpjtcio 28 d. pasiraSyta Lietuvos Respublikos Vyriausybés ir Ukrainos Vyriausybés
susitarimg dél Lietuvos ir Ukrainos jaunimo mainy tarybos,

siekdamos stiprinti tolesnj Saliy bendradarbiavima jaunimo srityje ir skatinti Ukrainos
integracijos j Europos Sajunga procesa pagal Briuselyje 2014 m. kovo 21 d. ir 2014 m. birZelio
27 d. priimtg bei 2017 m rugséjo 1 d. jsigaliojusj Europos Sajungos bei jos valstybiy nariy ir

Ukrainos asociacijos susitarima,
susifare:

1 straipsnis

Susitarimo objektas

Salys remia Lietuvos Respublikos ir Ukrainos valstybés ir savivaldybiy institucijy,
Istaigy ir organizacijy bendradarbiavima formuojant ir jgyvendinant jaunimo politikg, vadovaujantis
Europos Sajungos, Europos Tarybos jaunimo politika bei kiekvienos Salies valstybés nacionaline

jaunimo politika.



2 straipsnis

Bendradarbiavimo sritys ir formos

Salys, jgyvendindamos Si Susitarima, bendradarbiauja keisdamosi informacija ir geraja
patirtimi, organizuodamos vizitus, seminarus ir kitus renginius, jskaitant, bet neapsiribojant, Siose
srityse:

1)  valstybés jaunimo politikos formavimas ir jgyvendinimas;

2)  regioninés jaunimo politikos formavimas ir jgyvendinimas;

3)  darbo su jaunimu plétra;

4)  sujaunimu dirbanciy institucijy, ypa¢ jaunimo centry, plétra;

5)  tyrimai jaunimo politikos jgyvendinimo klausimais;

6)  keitimasis informacija, geraja patirtimi formuojant ir jgyvendinant jaunimo politika;

7)  jaunimo dalyvavimo, jgyvendinant jaunimo politika, skatinimas.

3 straipsnis

Finansavimas

Bendradarbiavimas pagal §j Susitarimg finansuojamas i§ Saliy biudzZety bei kity Saltiniy,

numatyty Saliy valstybiy teritorijoje galiojanéiuose teisés aktuose.

4 straipsnis

Susitarimo jgyvendinimas

1. Sis Susitarimas igyvendinamas remiantis Saliy parengtu darbo planu, sudaromu vieniems
arba dvejiems metams. Darbo planas jsigalioja nuo jo pasira§ymo dienos ir tampa neatskiriama $io
Susitarimo dalimi.

2. Darbo plane numatytas veiklas Lietuvos Respublikoje organizuos ir jgyvendins Jaunimo
reikaly departamentas prie Lietuvos Respublikos socialinés apsaugos ir darbo ministerijos, o

Ukrainoje — Ukrainos jaunimo ir sporto ministerija.

S straipsnis

Gincy ir nesutarimy sprendimas

Gincai ir nesutarimai dél $io Susitarimo nuostaty aidkinimo, taikymo ar jgyvendinimo

sprendZiami Saliy tiesioginémis derybomis ir konsultacijomis.



6 straipsnis

Susitarimo jsigaliojimas, pakeitimas ir nutraukimas

1. Sis Susitarimas isigalioja nuo jo pasiraSymo dienos ir galioja penkerius metus. Sio
Susitarimo galiojimas automatiSkai pratesiamas kitiems penkeriy mety laikotarpiams, i$skyrus
atvejus, kai ne véliau kaip likus SeSiems ménesiams iki Susitarimo galiojimo pabaigos viena i§ Saliy
radtu pranesa kitai Saliai, jog ketina jj nutraukti. Susitarimo nutraukimas neturi jtakos pagal §j
Susitarima pradétoms vykdyti veikloms, nebent Salys susitaria kitaip.

2. Sis Susitarimas gali biti kei¢iamas abipusiu Saliy susitarimu ir jforminamas protokolais,

kurie laikomi neatskiriama $io Susitarimo dalimi.

PasiraSyta 2021 m. kovo 18 d. Kijeve dviem egzemplioriais, kiekvienas lietuviy, ukrainie¢iy
ir angly kalbomis, visi tekstai yra autentiski. Kilus nesutarimy dél §io Susitarimo nuostaty

aiSkinimo, vadovaujamasi tekstu angly kalba.

Lietuvos Respublikos socialinés apsaugos Ukrainos jaunimo ir sporto ministerijos

ir darbo ministerijos vardu vardu
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AGREEMENT
BETWEEN THE MINISTRY OF SOCIAL SECURITY AND LABOUR
OF THE REPUBLIC OF LITHUANIA
AND
THE MINISTRY OF YOUTH AND SPORTS OF UKRAINE

ON COOPERATION IN THE YOUTH SPHERE
0 -03- 18 Nn BF—49

The Ministry of Social Security and Labour of the Republic of Lithuania and the Ministry
of Youth and Sports of Ukraine, hereinafter referred to separately as the “Party”, and both — as
the “Parties”,

considering the special role of youth in building international relations between the
Republic of Lithuania and Ukraine,

recognising the successful cooperation between the Parties under the Agreement between
the Government of the Republic of Lithuania and the Government of Ukraine on Cooperation in
the Spheres of Education, Science and Culture, signed in Kyiv on 4 August 1993, Agreement
between the Republic of Lithuania and Ukraine on Friendship and Cooperation, signed in
Vilnius on 8 February 1994 and the Agreement between the Government of the Republic of
Lithuania and the Government of Ukraine on the Council for the Exchanges of Youth of
Lithuania and Ukraine, signed in Kyiv on 28 August 2015,

seeking to strengthen further cooperation between the Parties in the youth sphere and to
promote the process of Ukraine's integration into the European Union relying on the Association
Agreement between the European Union and its Member States, of the one part, and Ukraine, of
the other part done at Brussels on 21 March 2014 and 27 June 2014 and entered into force on 1
September 2017,

have agreed as follows:

Article 1
Object of the Agreement

The Parties shall facilitate cooperation between state and municipal institutions, bodies
and organizations of the Republic of Lithuania and Ukraine in shaping and implementing youth
policy, in accordance with the European Union, Council of Europe youth policy and national

policies of each Party in the youth sphere.



Article 2

Areas and forms of cooperation

The Parties implementing this Agreement shall cooperate in the exchange of information
and the best practices and in the organization of external visits, seminars and other events,
including but not limited to the following topics:

1) development and implementation of the state youth policy;

2) development and implementation of regional youth policy;

3) development of youth work;

4) development of institutions working with youth, in particular youth centres;

5) research on youth policy implementation;

6) exchange of information, best practices in the development and implementation of
youth policies;

7) promotion of youth participation in implementation of youth policy.

Article 3

Financing

The cooperation in the framework of this Agreement shall be financed from the budgets
of the Parties as well as from other sources provided for in legislation in the force in the territory
of each State of the Parties.

Article 4

Implementation of the Agreement

1. This Agreement shall be implemented in accordance with a work plan drawn up by the
Parties for one or two years. The work plan shall enter into force on the date of its signature and
become an integral part of this Agreement.

2. Activities foreseen in the work plan in the Republic of Lithuania will be organized and
implemented by the Department for Youth Affairs under the Ministry of Social Security and
Labour of the Republic of Lithuania, and in Ukraine — by the Ministry of Youth and Sports of
Ukraine.

Article 5

Settlement of disputes and disagreements

Disputes and disagreements concerning the interpretation, application or implementation
of the provisions of this Agreement shall be settled by direct negotiation and consultation

between the Parties.



Article 6

Entry into force, amendment and termination of the Agreement

1. This Agreement shall enter into force on the date of its signature and be valid for a
period of five years. This Agreement shall be automatically prolonged for every further five-year
period unless one of the Parties give written notice to the other Party of its intention to terminate
it not later than six months before the expiration of the respective period. The termination of this
Agreement shall not affect the validity and duration of any activity made under this Agreement
until completion of such activity, unless otherwise agreed by the Parties.

2. The amendments to this Agreement shall be made by mutual agreement of the Parties

and legalized by the protocols, which shall be an integral part of this Agreement.

Done in Kyiv on 182 of March, 2021, in two original copies, each in the Lithuanian,
Ukrainian and English languages, all texts being equally authentic. In case of discrepancies in

the interpretation of the provisions of this Agreement, the English text shall prevail.

For the Ministry of Social Security and For the Ministry of Youth and
Labour of the Republic of Lithuania Sports of Ukraine
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YI'OJA
MK MIHICTEPCTBOM COI.[IA.JILHOT BE3IEKH TA ITPAIII
JINTOBCHKOI PECIIYBJIIKHA
TA
MIHICTEPCTBOM MOJIOJI TA CIIOPTY Y}(PAiHI/I
IMPO CHIBPOBITHUIITBO V MOJIOALKHIN COEPI

W1-03-18 Nr B4—49

MinicrepcTBo comiansHoi Oesmexu Ta mpani JutoBcskoi Pecmybmiku Ta MiHicTepcTBO

MOJIOZI Ta CIIOpTy YKpainu (mani okpemo — Ctopona, pasom — CTOpoHH),

BPaxOBYIOUH OCOONHMBY pOJIb MOJIOAI y po30ymOBI MIDKHAPOAHHX BiIHOCHH MIiX

JIutoBcpkoro PecryOiikoro Ta Ykpainoro,

BH3HAIOUM YCIImHY coiBnpamo Mix CTopoHamu BimmoBigHo g0 Yromd Mik YpsamoMm
JIutoBcbkoi Pecnybmiku Ta VpsmoMm YkpalHu mpo CriBpOGITHHIITBO B raiys3i OCBIiTH, HAayKH Ta
KyneTypH, BunHeHoi B M. Kuesi 4 cepmas 1993 poky, [loroBopy mpo apyx0y i criBpoGiTHAIITBO
MK JluToBCEKOIO Pecmybiikoro i YipaiHoro, BuriHeHOro B M. Binbrroci 8 motoro 1994 poxy, Ta
Yromu mix Ypsamom JIutoBcskol PecnyGriku ta Ypsimom Ykpainum mpo Pamy oOmiHIB MoJomTiO

JIuteu Ta Ykpainu, BunHeHOT B M. Kuesi 28 cepmus 2015 poky,

IparHy4y MOCHIUTH MOJaJIbIIE CiBPOOITHHNTBO MK CTOPOHAMH ¥ MONOIKHIN cdepi Ta
CIIPHATH NIpolecy inTerpamii Ykpainu no €spomeiicbkoro Coro3y, CIHparouuch Ha YTOLY PO
acomianito Mix VYkpaiHoio, 3 oxHiei cropoHu, Ta E€BpomedcekuM Coro3oM, €BpOIEHCHKAM
CriBTOBapHCTBOM 3 aTOMHOI €HEpril 1 IXHIMU Jep)kaBaMU-WIEHAMH, 3 1HIIOI CTOPOHHM, BUYMHEHOI B
M. Bproccens 21 Gepesns 2014 poxy Ta 27 uepsHs 2014 poxy, sika Habpana 4uHHOCTI 1 BepecHs

2017 poky,
JIOMOBHUIHCS TIPO TaKe:

Crarra 1

i Yrogn

CTOpoHH CHOpHATMMYTH CHIBPOOITHHUITBY MDK JEPXKABHHMH Ta MyHiIUNAJBHAMHU
yCTaHOBaMH, OpraHamu Ta oprasizanismu JIntoBcskol Pecny6mixu Ta Ykpainu y Gopmysadsi Ta
peaiisanii MOTOMIXHOI MONITHKK BiAIOBIZHO [0 MOJOADKHOI ModiTHKE €Bpomneiickoro Coro3y,

Panu €Bponu Ta HallioHATBPHUX MOJITHK Y MOJOIIXKHIN chepi koxHoi 31 CTOpiH.



Crarrs 2

Hanpsimu ta ¢dopmu cniBpobiTHHUTBA

CriBpoOiTaunTBo CropiH Ha OCHOBI miei VYromm 3miCHIOETBCA LUIAXOM OOMiHY
inpopmamicro Ta HafKpalluMH IpaKTHKaMy, OpraHisamii MDKHAPOAHHX Bi3WTIB, ceMiHapiB Ta

IHIIKX 32XO0[iB, BKIIOYAIOYH, ajle He OOMEKYIOUUCh, TAKAMHE HAIIPIMAMU:

1) po3BUTOK Ta peatizallis Aep)KaBHOI MOJOMIMKHOI O THKHY;

2) PO3BUTOK Ta peai3alis perioHatbHOT MOJOMXKHOI IO THKH;

3) PO3BUTOK MOJIOIIKHOT poOOTH;

4) pO3BHTOK YCTaHOB, II[0 IIPAIFOIOTH 3 MOJIOJTIO, 30KpEMa MOJIOAIKHUX IIEHTPIB;

5) IpoBeAEHHS OCHIHKEHB MO0 peali3alil MOJIOAKHOI IO THKH;

6) oOMmiH iH(opMamiero, HafKpalUMKM [paKTHKaMHd [IOJ0 PO3BHTKY Ta peaisarii
MOJIOIXKHOT TOJII THKH;

7) CIIpUSIHHS Y9aCTi MOJIOJ y peasizamii MOJO>KHOI IO THKH.

Crarra 3

@inancyBaHHS

CniBpo6iTHUITBO B pamMKkax i€l Yroau dinancyerses 3 6romkeris CTOpiH, a TAKOXK 3 1HIIHX

IDKEpE, epeI0aYeHnX 3aKOHOJaBCTBOM, IO JIi€ Ha TEPUTOPil KOXKHOI aepikaBu CTOpiH.

Crarra 4

Buxonanus Yroan

1. 1z Yroza BUKOHY€eThCS BIANIOBIAHO N0 IUTaHy poboTH, ckiageHoro CTOpoHaMM Ha OIMH
abo mpa poxu. Ilman pobotu HabMpae YMHHOCTI 3 JATH HOro MiANKCAHHSA Ta CTa€ HEBil €MHOIO
YaCTUHOIO 1i€i Yroau.

2. 3axomu, mnepexbadeHi mmaHoM poborm, B JIuToBChKiM Pecmy6mini  GymyTs
OpraHi3OBYBaTHCS Ta pealizoByBaTHCs JlemapramMeHTOM y cmpaBax Monoxi mpu MiHicTepcTBi
couianpHOi Oe3nexu Ta mpani JIutoBcskoi PecryGuiku, a B Vikpaini — MinicrepcTBoM Mooz Ta

CIOpPTY YKpaiHu.

Crarra 5

Bupimenns coopis i po3oixkHoCTE#

Coopu 1 pos3OiKHOCTI, IOB’S3aHI 3 TIYMa4eHHSM, 3aCTOCYBAaHHAM YH peali3alfi€ro
IOJIOKEHb i€l YromW, BHPINTYIOTBCA LUIIXOM IPSIMHX KOHCYNBTALidl i IeperoBopiB Mix

Croponamu.



Crarra 6

Ha0panns ynHHOCTI, BHECEHHSI 3MiH Ta NpUNUHeHHs Oii Yroan

1. I1s Yrona nabupae YMHHOCTI 3 JaTH MiMHCAHHS i Ai€ IPOTATOM IsATH pokiB. CTPoK i
uiei Yromy aBTOMaTHYHO MPOJOBXYETHCS HA KOXKHI HACTYIHI I ATHPIYHI HepiofH, SKIIO XOIHA 3i
CropiH He Mi3HiINe HIX 32 IICTh MiCANIB N0 3aKiHYECHHS BIALOBIAHOTO HEpioy HE MOBITOMUTH y
nucbMOBIH Gopmi inmi# CTopomi mpo cBiif Hamip npunuHUTE Aito miel Yroau. IlpunuueHHs aii
uiei Yroguw He BIUIMBAE Ha YMHHICTH i TPHBATICTh OYIB-SKOTO 3ax0.ly, IO 3IiHCHIOETHCS
BiMOBiAHO 1o miel Yroau no 3aBepieHHs #oro peanizaii, SKIO iHIIe He MOTOMKEHO Croponamu.

2. BHecenns 3MmiH 70 miel YTomm 3AiHCHIOETBCS 3a B3a€MHOIO 3romoro 060x CTopiH Ta

0(hOPMITIOIOTHCS IIPOTOKOJIAMH, SIKi € 11 HEBil’ €MHOIO YaCTHHOIO.

Yuuneno B M. Kuesi 18 Gepesns 2021 poky y IBOX OpUTIHAIBHHX MPUMipPHUKAX, KOXKHHH
JUTOBCHKOIO, YKPATHCHKOIO Ta aHIMIHCHKOI0 MOBAMH, IIPU LBOMY BCi TEKCTH € PIBHOABTEHTUYHHMHY.
Y pasi BHHUKHEHHs pO301XKHOCTEH OO0 TIIyMadeHHS IIOJIOXKEHB i€l YTOM MepeBaKHy CHILY Mae

TEKCT aHTJIIHCHKOIO MOBOIO.

3a MinicTepcTBo coniaanpHOI 0e3eKH Ta 3a MinicTrepcTBo MoJs10i T2

npani JintoBceskoi Pecny0utiku cropry Ykpainu
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